РЕЦЕНЗИЯ
на выпускную квалификационную работу обучающегося СПбГУ
Чжан Синь
по теме: «Нравственные качества человека в русской паремиологической картине мира (на фоне китайского языка)»

Лингвокультурологическое направление изучения паремий в настоящее время не теряет своей актуальности, поскольку помогает раскрыть сущностные черты того или иного национального мировосприятия. Особенно интересно с этой точки зрения исследование нравственных качеств человека сквозь призму паремиологической картины мира. Тема, к которой обращается Чжан Синь в своей выпускной квалификационной работе, является актуальной и своевременной, вносит определённый вклад в описание общего и специфического в языковых представлениях русского и китайского народов о нравственности. 
Содержание работы полностью соответствует заявленной теме, структура исследования грамотна, логична, обоснована поставленными задачами. 
В теоретической главе представлен качественный, разносторонний анализ литературы по исследуемой проблеме (список литературы включает 62 источника). Отдельно стоит отметить подробный анализ терминов, которые используются в работе. Так, например, особое внимание автор уделяет ключевым понятиям «нравственности» и «нравственных качеств» (параграф 1.3.1). Чжан Синь рассматривает определения нравственности из психологии, педагогики и философии, анализируют положительные стороны и недочёты этих определений, указывает на различия между понятиями «нравственность» и «мораль», «нравственность» и «характер», чётко и обоснованно формулирует свою точку зрению. На наш взгляд, значимым также является параграф 1.3.2 «Научные исследования, посвящённый анализу фразеосемантического поля "нравственные качества" в русском и китайском языках», в котором в обобщённом виде описаны актуальные материалы по данному вопросу. 
В целом первую главу отличает богатство рассматриваемых точек зрения по заявленной теме, а также вдумчивый анализ, в результате которого формулируется собственная позиция автора, складывается самостоятельный творческий подход в разработке теоретических положений, которые находят отражение в исследовательской главе.
 В второй главе Чжан Синь проанализировала значительный материал: 593 паремии (включая русские и китайские единицы). К несомненным достоинствам этой главы относится чётко сформулированная методика анализа паремий, которой автор последовательно придерживается.
Чжан Синь подробно, полно и грамотно описывает отобранные из словарей паремии о положительных и отрицательных нравственных качествах с точки зрения лингвокультурных установок, которые в них выражены. Для каждого из рассматриваемых нравственных качеств приводятся определения из словарей, что позволяет обоснованно отобрать паремии для анализа. 
Интерес и ценность для лингвокультурологии представляет сопоставительный аспект работы: в особенности, наблюдения над стереотипными представлениями в паремиях, которые не совпадают, а порой – являются противоположными в русском и китайском языках. 
Автором анализируются не только лингвокультурологические установки, но также метафорические образы, которые используются для выражения того или иного нравственного качества в русском и китайском народах (образы животных, частей тела). В некоторых местах второй главы комментируются стилистические приёмы, которые присутстсвуют в паремиях: например, приёмы контраста, сравнения и др.
В завершении II главы приводятся таблицы, наглядно демонстрирующие соотношение сходных и специфичных лингвокультурных установок для русского и китайского народов. Чётко сформулированные выводы дают хорошее представление о полученных результатах исследования.
Работа написана доступным языком, выдержана в хорошем научном стиле речи, снабжена наглядными таблицами и статистическими данными. В целом можно заключить, что поставленная цель достигнута, задачи выполнены, а результаты исследования могут найти применение в теории и практике преподавания русского языка как иностранного. 
[bookmark: _GoBack]Высоко оценивая содержание, теоретическую и практическую значимость работы, считаем уместным задать некоторые вопросы, возникшие в ходе прочтения: 
1. В Вашем материале паремии о положительных нравственных качествах насчитывают 259 единиц, а паремии об отрицательных качествах – 334 единицы. С Вашей точки зрения, можно ли сделать какие-либо выводы относительного того, почему паремии об отрицательных нравственных качествах в количественном плане несколько преобладают?
2. На стр. 80 приводится китайская паремия: 浪子回头金不换。Блудный сын, раскаявшийся в своих заблуждениях, дороже золота. Эта единица рассматривается Вами как безэквивалентная по отношению к русским паремиям. Известна ли Вам библейская притча о блудном сыне, которая является значимой для русского языкового и культурного сознания? С Вашей точки зрения, есть ли взаимосвязь между этой библейской притчей и приведённой Вами в качестве примера китайской паремией?
Высказанные вопросы имеют частный уточняющий характер и не снижают общего положительного впечатления от работы. 
Выпускная квалификационная работа Чжан Синь является самостоятельным завершённым исследованием, отвечающим всем требованиям к работам такого рода, и заслуживает высокой положительной оценки. 

«25» мая 2018   г.          __________________                 к.ф.н., научный сотрудник 
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